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1	 Panoramica

1.1	 Indicazioni di montaggio 

Il presente documento riguarda i cicli dell’attuatore lineare (nel proseguo “Dispo-
sitivo”). 
Il produttore si riserva di apportare modifiche ai dati tecnici riportati in queste 
istruzioni di montaggio. Le informazioni riportate sono applicabili e non perdono 
valore anche nel caso in cui si disponga di un diverso modello di dispositivo. 
Lo stato attuale dei dati tecnici può essere richiesto dal produttore in qualsiasi 
momento. Non sono ammesse rivendicazioni di diritti. Sono possibili eventuali 
modifiche di testo e immagini a seconda dello sviluppo tecnico, corredo e acces-
sori del dispositivo.  L’eventuale variazione dei dati viene comunicata dal produt-
tore nella documentazione di vendita. Tutti gli altri dati rimangono invariati.

1.2	 Norme e linee guida

La realizzazione del dispositivo è avvenuta ai sensi dei requisiti essenziali di 
sicurezza e salute delle leggi, norme e linee guida applicabili.La sicurezza è 
confermata dalla dichiarazione di incorporazione (vedi capitolo 5 “dichiarazio-
ne di incorporazione). Tutti i dati attinenti alla sicurezza menzionati in queste 
istruzioni di montaggio si riferiscono alle leggi e regolamenti applicabili in Ger-
mania.  Tutti i dati riportati nelle istruzioni di montaggio devono essere rispettati 
in modo illimitato. Oltre alle misure di sicurezza riportate in queste istruzioni di 
montaggio, il gestore deve conformarsi alle disposizioni di sicurezza relative alla 
prevenzione degli infortuni generalmente applicabili e alle disposizioni per la 
salvaguardia dell‘ambiente nel luogo di installazione. Norme e disposizioni sono 
riportate nella dichiarazione di incorporazione.

1.3	 Impiego normale

L’installazione del dispositivo è prevista nell’industria meccanica. Si utilizza per 
lo spostamento di grossi carichi. Ulteriori possibilità di montaggio devono essere 
discusse con il produttore.

Per danni al dispositivo causato da un erroneo utilizzo del dispositivo risponde 
esclusivamente il gestore. Il produttore declina ogni responsabilità per danni 
insorgenti da cattivo uso o da vizi di procedura, da utilizzo e avviamento inade-
guato. 
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Il dispositivo deve essere messo in funzione esclusivamente da personale auto-
rizzato e istruito sotto stretta osservazione delle disposizioni di sicurezza.

L’affidabilità e il corretto funzionamento del dispositivo sono garantiti solo in 
caso di uso conforme alle disposizioni riportate in queste istruzioni di montaggio.

L’uso previsto comprende anche l’applicazione delle indicazioni di sicurezza 
di cui a queste istruzioni e di tutti i regolamenti professionali e salvaguardia 
dell’ambiente. L’uso previsto comprende anche l’applicazione delle norme ope-
rative di cui a queste istruzioni.

1.4	 Uso scorretto ragionevolmente prevedibile 

L’uso scorretto ragionevolmente prevedibile è un evento riscontrabile durante 
l’installazione per uso diverso da quanto indicato dal produttore.

1.5	 Garanzia e responsabilità

In linea di principio sono applicabili le condizioni di vendita e consegna stabilite 
dal produttore. Le indicazioni di vendita e consegna sono parte integrante della 
documentazione di vendita e sono consegnate al gestore all’atto della conseg-
na. Non sono ammesse richieste di risarcimento danni a cose o persone se 
attribuibili ad una o più delle seguenti cause:
•	 Apertura del dispositivo da parte del cliente (rottura del sigillo)
•	 Uso del dispositivo non conforme alle disposizioni
•	 Montaggio, messa in funzione o utilizzo inadeguato del dispositivo
•	 Variazioni strutturali al dispositivo senza autorizzazione scritta del produtto-

re
•	 Messa in funzione del dispositivo con connessioni non idonee, dispositivi di 

sicurezza e di protezione difettosi o installati in maniera non idonea
•	 Mancato rispetto delle disposizioni e indicazioni di sicurezza di cui a questo 

manuale di istruzioni.
•	 Mancato rispetto dei dati tecnici forniti
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1.6	 Servizio clienti a cura del produttore

In caso di avaria, il dispositivo deve essere riparato esclusivamente dal produt-
tore. Indirizzo del servizio clienti è riportato sul retro della copertina.

Prima dello smontaggio del dispositivo il sistema deve essere bloccato meccani-
camente.  Il dispositivo non può essere separato dal sistema in modo forzato.

Per richieste al servizio clienti, comunicare tempestivamente il numero di serie. 
Questo è situato sulla parte superiore a destra della targhetta.
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2	 Sicurezza

2.1	 Disposizioni generali di sicurezza

In queste istruzioni di montaggio sono riportate le misure di sicurezza per la pro-
tezione da rischi in relazione al dispositivo nei singoli cicli di controllo. Il corretto 
funzionamento del dispositivo è assicurato solo in caso di uso conforme alle 
disposizioni riportate in queste istruzioni di montaggio.

2.1.1	 Organizzazione delle disposizioni di sicurezza
Le indicazioni di sicurezza in questo documento sono riportate sotto forma di 
simboli di sicurezza e sono elaborate secondo i principi SAFE. Si tratta di una 
raccolta di indicazioni in merito al tipo e alla fonte del pericolo.
Nella seguente tabella sono rappresentati e descritti i livelli di pericolosità e le 
possibili lesioni corporali in stretta relazione a queste istruzioni.

Simbolo Avvertenze Significato
PERICOLO Avverte l’occorrenza di un incidente che si 

verifica qualora non venissero seguite le istru-
zioni, con rischio di pericolosissime lesioni 
irreversibili o pericolo di morte.

AVVER-
TENZA

Avverte l’occorrenza di un incidente che 
potrebbe verificarsi qualora non venissero 
seguite le istruzioni, con rischio di eventuali 
pericolosissime lesioni irreversibili o pericolo 
di morte.

CAUTELA Avverte l’occorrenza di un incidente che pot-
rebbe verificarsi qualora non venissero segu-
ite le istruzioni, con rischio di leggere lesioni 
reversibili.
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La seguente tabella descrive i pittogrammi riportati nelle presenti istruzioni e che 
vengono utilizzati per rappresentare graficamente la situazione di pericolo in 
relazione al corrispondente simbolo del livello di pericolosità.

Simbolo Significato
Pericolo causato da tensione elettrica, scossa elettrica  
Questo simbolo si riferisce al pericolo di folgorazione.

Pericolo di schiacciamento e morte di persone:
Questo simbolo si riferisce al pericolo di schiacciamento o 
ferimento dell’intero corpo o parti del corpo. 

La seguente tabella descrive e rappresenta situazioni riscontrate nelle istruzioni 
di montaggio che possono dar luogo a danneggiamenti del prodotto o che si 
riferiscono a fatti, condizioni e informazioni importanti

Simbolo Avvertenze Significato
ATTENZI-
ONE

Questo simbolo avverte circa la presenza di possi-
bili danni materiali.

Questo simbolo avverte circa la presenza di fatti 
o circostanze importanti e la presenza di maggiori 
informazioni. Inoltre fornisce determinate istruzioni, 
informazioni o supporto per eseguire una operazio-
ne in modo più semplice.

Il seguente esempio visualizza la struttura di una indicazione di sicurezza:

PERICOLO
Tipo e fonte del pericolo
Nota esplicativa del tipo e della fonte del pericolo
•	 Misure per l’eliminazione del pericolo.
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2.2	 Politica della sicurezza

Il dispositivo è sicuro e costruito secondo lo stato della tecnica e dei requisiti di 
sicurezza universalmente riconosciuti. La realizzazione del dispositivo è avve-
nuta ai sensi dei requisiti essenziali di sicurezza e salute delle leggi, norme e 
linee guida applicabili. La sicurezza del dispositivo è confermata dalla dichiarazi-
one di incorporazione.

Tutti i dati attinenti alla sicurezza si riferiscono ai regolamenti dell’Unione Euro-
pea attualmente in vigore nell’Unione Europea. In paesi extracomunitari, il ges-
tore dovrà conformarsi a quanto prescritto da leggi e regolamenti locali.

Oltre alle misure di sicurezza riportate in queste istruzioni di montaggio, il ge-
store deve conformarsi alle disposizioni di sicurezza relative alla prevenzione 
degli infortuni generalmente applicabili e alle disposizioni per la salvaguardia 
dell‘ambiente nel luogo di installazione.

Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente in condizioni tecnicamente 
perfette, con cosciente valutazione delle norme di sicurezza conformemente 
al presente manuale di istruzioni. L’installazione del dispositivo è riportata nel 
capitolo “impiego normale”. L’uso non conforme alle indicazioni può dar luogo 
a rischi per la vita e l’integrità della persona o di terzi in particolare danneggia-
menti al dispositivo e altri valori intersechi. Incidenti o semiincidenti insorgenti 
nell’uso del dispositivo, che possono aver dato luogo o che avrebbero potuto 
dar luogo a lesioni a cose e/o persone, devono essere riferiti direttamente e 
necessariamente al produttore. 

Rispettare tutte le indicazioni riportate in queste istruzioni di montaggio e sul 
dispositivo stesso. Oltre alle misure di sicurezza, il gestore deve conformarsi al 
quadro normativo nazionale e internazionale in vigore nel luogo di installazione 
nonché alle altre regole vincolanti per la sicurezza nelle aziende, la prevenzione 
antinfortunistica e la salvaguardia dell‘ambiente. Le operazioni al dispositivo 
devono essere eseguite da personale autorizzato, qualificato e istruito in mate-
ria di sicurezza.
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2.3	 Disposizioni generali relativi alla gestione

❏❏ Il gestore deve azionare il dispositivo esclusivamente in condizioni tecnica-
mente perfette. Oltre alle misure di sicurezza riportate in queste istruzioni di 
montaggio, il gestore deve conformarsi alle disposizioni di sicurezza relative 
alla prevenzione degli infortuni generalmente applicabili, alle prescrizioni 
di cui alla norma DIN VDE 0100 e alle disposizioni per la salvaguardia 
dell‘ambiente nel luogo di installazione.

❏❏ Il gestore deve garantire che tutte le operazioni siano eseguite da personale 
autorizzato, qualificato e istruito in materia di sicurezza.

❏❏ Inoltre il gestore è responsabile del corretto funzionamento del dispositivo o 
del personale da lui autorizzato.

❏❏ Il gestore è responsabile per l’applicazione delle specifiche tecniche e in 
particolare dell’osservanza dei carichi statici. 
La non osservanza del carico statico può comportare la perdita della 
funzione di bloccaggio e di  supporto.

2.4	 Requisiti del personale

❏❏ Ogni persona addetta al dispositivo deve leggere e capire totalmente le 
istruzioni di montaggio, prima di eseguire le corrispondenti operazioni. Ciò 
vale anche se la persona interessata ha già lavorato con l’dispositivo o deve 
essere istruita a lavorarvi.

❏❏ Tutte le operazioni devono essere eseguite da personale autorizzato, qua-
lificato e istruito in materia di sicurezza. Prima di iniziare tutte le attività, il 
personale deve conoscere i rischi associati alla movimentazione del dispo-
sitivo.

❏❏ Il personale deve eseguire operazioni conformi esclusivamente alle proprie 
qualifiche. L’ambito di responsabilità del personale addetto deve essere 
chiaramente specificato.

❏❏ Il personale incaricato ad eseguire operazioni con il dispositivo, non deve 
avere impedimenti di tipo fisico che potrebbero momentaneamente limitare 
l’attenzione e la capacità di discernimento (per esempio: a causa di spossa-
tezza).

❏❏ Non è ammessa la movimentazione del dispositivo nonché operazioni di 
montaggio, smontaggio e pulizia da parte di minorenni o personale in stato 
di ebbrezza, influenza di droghe o medicinali.

❏❏ A seconda delle operazioni e dall’ambiente lavorativo, il personale dovrà 
indossare appropriata attrezzatura di sicurezza.
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2.5	 Disposizioni di sicurezza in merito allo stato della tecnica

❏❏ Prima dell’installazione, verificare l’eventuale presenza di danni e lo stato 
integro del dispositivo.

❏❏ Il gestore è obbligato ad azionare il dispositivo esclusivamente in condizioni 
tecnicamente perfette. Lo stato tecnico deve sempre corrispondere ai requi-
siti di legge.

❏❏ Qualora dal comportamento in esercizio si riscontrassero rischi a cose e 
persone, il dispositivo dovrà essere immediatamente posto fuori servizio e 
l’evento riferito al proprio superiore o gestore.

❏❏ Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente alla linea elettrica pre-
posta per l’approvvigionamento di energia. Il tipo di energia elettrica e la 
tensione ammessa sono indicate sulla targhetta. 

❏❏ Non sono ammesse modifiche, opere di trasformazione né l’applicazione di 
elementi aggiuntivi sul dispositivo senza l’autorizzazione del produttore.

2.6	 Disposizioni di sicurezza in merito al trasporto, montaggio, 
installazione

Il trasporto è a cura e responsabilità delle relative aziende di trasporto. Attenersi 
ai requisiti di sicurezza in merito al trasporto, montaggio e installazione del dis-
positivo:

❏❏ Durante il trasporto, il dispositivo deve essere bloccato secondo il regola-
mento del vettore.

❏❏ Per il trasporto devono essere utilizzati solo mezzi di sollevamento ed 
elementi di imbracatura, dimensionati in modo tale che durante il carico e 
scarico, le forze siano ben equilibrate.

❏❏ Utilizzare soltanto i punti sollevamento e di contatto indicati sulla paletta e 
sul dispositivo.

❏❏ Qualora fosse necessario svolgere dei lavori sotto le parti rialzate o sotto le 
attrezzature di lavoro, queste devono essere fissate con dispositivi di sicu-
rezza contro le cadute. Il materiale per il sollevamento dei carichi non deve 
muoversi involontariamente o cadere o ancora sganciarsi accidentalmente.

❏❏ Non è ammessa la sosta sotto pesi flottanti
❏❏ Le operazioni di movimentazione con attrezzature di sollevamento devono 

essere eseguite con un elmetto.
❏❏ Le operazioni di montaggio e installazione devono essere fondamentalmen-

te eseguite da personale preparato e istruito.
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2.7	 Disposizioni di sicurezza in merito al funzionamento

❏❏ Il gestore deve occuparsi della prima messa in funzione del dispositivo in 
condizioni sicure e adeguate.

❏❏ Assicurarsi del corretto stato del dispositivo ad intervalli regolari anche in 
fase di funzionamento.

2.8	 Disposizioni di sicurezza in merito alla elettroinstallazione

❏❏ Tutte le operazioni elettriche devono essere eseguite esclusivamente da 
elettricisti specializzati secondo le regole e disposizioni valide delle associ-
azioni professionali, nello specifico, secondo le prescrizioni della norma DIN 
VDE 0100. Attenersi inoltre alle prescrizioni del paese di installazione.

❏❏ In caso di difetti, come collegamenti non ben effettuati o cavi danneggiati, il 
dispositivo non deve essere messo in funzione.

❏❏ In caso di danni all’attrezzatura elettrica il dispositivo deve essere immedia-
tamente scollegato.

❏❏ Prima di eseguire i lavori di montaggio, smontaggio e ispezione, avviare il 
dispositivo senza tensione.

❏❏ Il dispositivo non deve essere nebulizzato con pulitori ad alta pressione o 
getti di vapore.

Prima di effettuare il collegamento alla rete di corrente elettrica, controllare 
quanto segue:

❏❏ Tutti gli allacciamenti elettrici, i dispositivi di sicurezza, le protezioni ecc. 
sono correttamente installati, collegati e messi a terra?

❏❏ L‘allacciamento elettrico previsto è in linea con i dati dello schema elettrico 
(tipo di tensione, voltaggio)?

❏❏ La condotta di alimentazione è priva di tensione?
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3	 Descrizione del prodotto

3.1	 Panoramica

Il dispositivo è un attuatore elettromeccanico lineare. Mette in funzione i movi-
menti lineari.

Abb. 1	 Elementi di un dispositivo

1	 Alloggiamento
2	 Ancoraggio lato asta
3	 Allacciamenti per cavo
4	 Interruttore per fine corsa elettronico
5	 Ancoraggio lato

3.2	 Varianti prodotto

Il dispositivo può avere svariate configurazioni.
L’esatta configurazione del proprio dispositivo è riportata nella conferma 
d’ordine.
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3.3	 Parametri tecnici

I dati contenuti in questo capitolo sono validi se applicati ad una temperatura 
ambiente di 20°C.

3.3.1	 Compendio dei parametrici tecnici

Dati tecnici Vario 1 Vario 2
Tensione nominale 400 V 3 CA, 50 Hz 

Tensione pilota 24 V CC 1)

Potenza, dinamica fino a 40.000 N fino a 100.000 N
Potenza, statica fino a 40.000 N fino a 100.000 N
Velocità corsa  circa 1 fino a 70 mm/s
Lunghezza corsa  fino a 800 mm fino a 1000 mm
Corrente nominale fino a 3 A 2) fino a 6 A 2)

Potenza fino a 2.100 VA fino a 4.200 VA
Durata di funzionamento S 3 15 %
Lunghezza del cavo di col-
legamento e alimentazione 

1,50 m 3)

Qualità della protezione IP 54
Range temperatura di 
funzionamento

- 10 °C fino a + 50 °C

Emissione di rumore > 70 dB (A) 4) > 70 dB (A) 4)

Peso fino a 70 kg fiino a 100 kg

Tab. 1  Parametri tecnici

1)	 Possibile versioni speciali a 230 V 1 CA
2)	 Per l’uso di dispositivi per la sovratensione l’esatta tensione deve essere determinata  

	 prima dell’installazione.
3)	 a richiesta del cliente possibile range tra 1.5 m e 10.0 m
4)	 spazio di 1 m; 1,6 m sul dispositivo; funzionamento nominale, incertezza  misurazione 10%

I valori dipendenti dal modello del proprio prodotto sono riportati nella piastrina 
di identificazione.
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3.3.2	 Indicazioni di bloccaggio automatico

AVVERTENZA
Pericolo di ferimento a causa della perdita di bloccaggio automatico.
Possibile schiacciamento e morte.
•	 Utilizzare il dispositivo e i freni.

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo o dell‘impianto del cliente a causa della perdita 
di bloccaggio automatico.
•	 Utilizzare il dispositivo e i freni.

I dispositivi sono dotati di bloccaggio automatico dinamico e statico. Il bloc-
caggio automatico dinamico consiste nel movimento e il bloccaggio statico si 
produce durante lo stato di inattività del dispositivo. Il bloccaggio automatico dei 
dispositivi dipende da svariati fattori, come ad esempio:
•	 inclinazione del mandrino e del dado
•	 Ruvidità dei fianchi del mandrino e del dado
•	 Velocità di taglio

Il bloccaggio automatico può essere influenzato negativamente da una miriade 
di fattori, come ad esempio da:
•	 Urti in particolare vibrazioni
•	 Carico
•	 Riscaldamento

Un mandrino autobloccante non sostituisce un freno. Da questo punto di vista si 
declina ogni obbligo di garanzia attinente al bloccaggio automatico.

Il bloccaggio automatico NON è un dispositivo installato per gli adempimenti in 
materia di sicurezza.

I prodotti tecnici sono soggetti all‘obbligo di diligenza al fine di minimizzare ulte-
riori rischi.

ATTENZIONE
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4	 Montaggio

AVVERTENZA
Rischio di ferite in seguito a influssi climatici.
Possibile congelamento e bruciature della pelle.
•	 Indossare i dispositivi di protezione individuale.

AVVERTENZA
Rischio di ferite a causa di alloggiamento dimensionato in maniera erronea. 
Possibile schiacciamento e morte.
•	 �Per dimensionare i punti di attacco, utilizzare esclusivamente materiale di 

fissaggio idoneo.
•	 �I punti di attacco (personalizzati per il cliente) devono prendere in consider-

azione le forze per le quali il dispositivo è stato concepito.

AVVERTENZA
Rischio di ferite a causa di perdita della funzione di supporto e bloccaggio.
Possibile schiacciamento e morte.
•	 Attenzione ai carichi statici.

AVVERTENZA
Rischio di ferimento causato da corrente elettrica.
Possibile scossa elettrica.
•	 �Le opere elettriche possono essere realizzate da un elettricista professionis-

ta.

AVVERTENZA
Pericolo di vita causato da collegamento elettrico erroneo.
Possibile scossa elettrica.
•	 �Prima della prima messa in funzione, verificare la correttezza della connessi-

one del conduttore.

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo a causa di forze di torsione e/o radiali.
•	 �La costruzione deve essere strutturata in modo tale che non vengano protot-

te forze radiali e/o di torsione sul dispositivo.

ATTENZIONE
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ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo a causa di bloccaggio dell‘asta di comando.
•	 La corsa del pistone non deve mai incontrare ostacoli.
•	 L’oscillazione del dispositivo deve essere priva di ostacoli.

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo a causa di perdita della funzione di supporto e 
bloccaggio.
•	 Attenzione ai carichi statici.

ATTENZIONE
Beschädigung des Geräts durch falsches Betreiben.
•	 �Der Thermoschutzschalter darf nicht als regelmäßige Überlastschaltung 

benutzt werden.
•	 Ein schnelles Umpolen der Fahrtrichtung des Antriebs ist nicht zulässig.
•	 �Der Antrieb muss vor Änderung der Bewegungsrichtung vollständig zum 

Stillstand kommen.

Il dispositivo deve essere completo di schema dei collegamenti elettrici. La 
designazione è contenuta nella documentazione di vendita o nello schema di 
collegamento allegato alla consegna.

Nella condizione di consegna (impostazione di fabbrica) l’asta di commando è 
già dotata di una minima corsa La dimensione massima e minima è riportata 
nella documentazione di vendita.

4.1	 Fissaggio meccanico 

ATTENZIONE
Deterioramento del dispositivo a causa delle forze di torsione.
•	 Sul dispositivo non devono prodursi forze di torsione.

ATTENZIONE
Danneggiamento delle linee elettriche a causa di schiacciamento o carico di 
trazione.
•	 �Tutte le linee elettriche devono essere installate in modo da escludere lo 

schiacciamento o carico alla trazione.

Fissare il dispositivo agli elementi di fissaggio previsti. Questi si trovano nella 
parte finale dell‘alloggiamento e sull’asta di comando (vedi per esempio figura 1 
“elementi di un dispositivo).
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La versione con perno (facoltativo) o con fori filettati (facoltativo) il blocco viene 
sostituito al lato della carcassa.

4.2	 Collegamenti elettrici

ATTENZIONE
Pericolo di vita causato da collegamento elettrico erroneo.
Possibile scossa elettrica.
•	 �Prima della prima messa in funzione, verificare la correttezza della connessi-

one del conduttore PE.

ATTENZIONE
Deterioramento del dispositivo a causa di collegamento erroneo.
•	 �Fare attenzione poiché il motore e il comando possiedono varie tensioni di    

collegamento.

ATTENZIONE
Deterioramento del dispositivo a causa di manutenzione erronea
•	 �Il dispositivo non deve essere messo in funzione senza allineamento 

dell’interruttore di fine corsa.

ATTENZIONE
Deterioramento del dispositivo a causa di collegamento erroneo.
•	 �Collegare il cavo del motore sempre ad un campo di rotazione oraria.

ATTENZIONE
Deterioramento del dispositivo dovuto a comando dell’attuatore non idoneo.
•	 Il comando deve supportare tutte le opzioni del dispositivo.
•	 Collegare tutti i punti designati sul cavo.
•	 Non collegare i punti non contrassegnati.

Non vengono riportati diagrammi di collegamento a causa delle svariate possibi-
lità di configurazione.

Il dispositivo deve essere collegato come riportato nel diagramma di collega-
mento allegato alla consegna. 

Il collegamento dell’opzione scelta è riportato nelle pagine seguenti e in partico-
lare nel diagramma dei collegamenti annesso.



18

Montaggio

4.3	 Elementi facoltativi

4.3.1	 Opzione freni

ATTENZIONE
Deterioramento del dispositivo causato da uno scorretto collegamento dei freni.
•	 Avviare il dispositivo con freni rilasciati.
•	 Non avviare l’alimentazione dei freni parallelamente al motore.

Con i freni integrati è possibile rallentare più velocemente il movimento della 
corsa dell‘asta di comando ed ottimizzare la sicurezza statica.

Per rilasciare il freno, collegare la bobina del freno con il conduttore X1 e X2 alla 
tensione di esercizio dei freni a seconda della targhetta di identificazione.

Nel modello con raddrizzatore (si riconosce grazie alla presenza del cavo di 
collegamento da X1 a X4) è necessario collegare ulteriormente i conduttori X3 e 
X4 per aumentare l’efficacia dei freni. Ciò può avvenire anche grazie alla pre-
senza di un contatto ausiliario nel comando.

L’efficacia dell’azione frenante si ottiene applicando la tensione di esercizio sull’ 
X1 e X2.
Nei modelli con raddrizzatore l’azione frenante si ottiene applicando la tensione 
di esercizio sull’ X1 e X2 (freno lento) ovvero aprendo il collegamento X3 e X4 
(freno veloce). 

4.3.2	 Opzione generatore di impulsi di rotazione

L’impulso di rotazione incorporato fornisce informazioni circa il movimento 
dell‘asta di comando. I dati necessari per il funzionamento sono riportati nella 
seguente tabella.

Dati elettrici noti
Circuito di uscita Controfase

Tensione nominale (UB) 5 – 24 V CC
Corrente assorbita (senza carico) max. 50 mA
Carico consentito per canale max. 50 mA
Livello segnale alto Min. UB -2,5 V
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Dati elettrici noti
Livello segnale basso max. 0,5 V
Tempo di salita tr max. 1 µs
Tempo di diseccitazione tr max. 1 µs
Uscite coassiali: si
Conformità CE ai sensi della EN 50081-2 e EN55011 Classe B

Tab. 2  Dati elettrici del generatore di impulsi di rotazione

Segnale 0V +UB A Ā B B̄ 0 0̄
Colore filo WH BN GN YE GY PK BU RD

Tab. 3  Indicazioni di collegamento del generatore di impulsi 

Isolare tutti i conduttori prima della messa in funzione

Lo schermo deve essere installato da parte del cliente

4.3.3	 Opzione uscita analoga (0 – 10V)

L’uscita analoga integrata consegna informazioni circa il movimento e la posizio-
ne attuale dell‘asta sul comando.

L’uscita analoga è isolata elettricamente dal fine corsa e necessita quindi di una 
tensione di alimentazione separata di 24 V CC.

Per attivare l’uscita analoga è dunque necessario che entrambe le tensioni, 
quindi anche l’elettronica del fine corsa (24 V CC o 230 V CA) siano allacciate.
La tensione in uscita aumenta in modo sincrono estraendo l‘asta di comando.

La tensione in uscita di 0 – 10 V si riferisce alla corsa massima

Lo schermo deve essere installato da parte del cliente.
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4.3.4	 Opzione posizioni intermedie programmabili  

L’autoapprendimento della posizione intermedia è possibile dopo aver pro-
grammato entrambi i fine corsa.

Per programmare la posizione intermedia utilizzare il tasto rosso.

1.	 Avviare l’impulso per la posizione intermedia desiderata.
2.	 Tenere premuto il tasto rosso per almeno 3 s.

99 Il tasto rosso si illumina.

3.	 Registrare la posizione premendo brevemente il tasto rosso.

99 Il tasto rosso si spenge. 
La posizione intermedia è stata impostata.

A seconda della costruzione il punto di commutazione è soggetto ad una data 
isteresi. L’autoapprendimento della posizione intermedia può essere re-impo-
stato in ogni momento.

4.4	 Impostazione dell‘interruttore di fine corsa

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo causato da mancanza di tensione durante il 
processo di programmazione.
•	 �In seguito a caduta di tensione durante la programmazione controllare se i 

fine corsa sono stati cancellati.

Il fine corsa elettronico è integrato nell’attuatore.

Il dispositivo possiede posizioni finali programmate dall’azienda e non imposta-
bili.
Queste sono programmate sulla corsa del dispositiv. A breve distanza dietro i 
finecorsa assoluti si trovano gli interruttori di sicurezza elettronici non impostabili 
che possono essere attivati in caso di guasto per poter disattivare il dispositivo.
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Il tasto di regolazione si trova lateralmente sull’alloggiamento ed è ricoperto da 
un raccordo di chiusura a vite (vedi illustrazione 1 “Elementi di un dispositivo”). 
Prima della programmazione e in particolare della regolazione delle posizioni 
finali i raccordi a vite devono essere rimossi con un cacciavite a taglio

L’interruttore di fine corsa elettronico ha il compito di supervisionare la posizione 
dell’asta  di comando e di attivare i rispettivi relais al raggiungimento delle ris-
pettive posizioni finali programmate. Queste devono essere controllate dal pro-
prio comando e condurre ad una disattivazione diretta del motore. Nell‘opzione 
con freni devono essere attivati contemporaneamente (vedi capitolo 4.3.1 „Opzi-
one Freni“).

Inoltre è previsto un terzo relè a indicazione di una posizione intermedia libera-
mente impostabile. Al superamento della posizione intermedia il relè di contatto 
cambia la propria condizione di funzionamento.

Campo di regolazione ammesso per l’interruttore di fine corsa:
Die Endlagen „Eingefahren“ und „Ausgefahren“ können über den gesamten Hub 
verstellt werden. Sie haben die Möglichkeit, die Endlagen von 0 bis Maximalhub 
einzustellen. Dabei ist ein Mindesthub von 10 mm einzuhalten.

4.4.1	 Autoapprendimento dei fine corsa

Impostazione di fabbrica:
Le misure dei fine corsa sono preimpostate come da conferma d’ordine. 

Qualora fossero necessarie misure diverse, agire come segue.

Annullamento dei fine corsa:

In caso di annullamento, cancellare entrambi i fine corsa e riprogrammarli ent-
rambi.

1.	 Tenere premuti contemporaneamente entrambi gli interruttori di fine corsa 
per almeno 3s.

99 Entrambi gli interruttori si illuminano. 
Le posizioni dei fine corsa sono annullate.
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Interruttore rosso:	 finecorsa „arretrato“
Interruttore verde:	 finecorsa „rientrato“

Autoapprendimento dei fine corsa „arretrato“ (tasto rosso)):

2.	 Spostare l’attuatore sulla posizione desiderata.
3.	 Registrare la posizione premendo brevemente il tasto rosso.

99 Il tasto rosso si illumina. 
Il fine corsa è impostato in “arretrato”.

4.	 L’interruttore rosso si spenge quando l’asta si discosta dal fine corsa.

Autoapprendimento dei fine corsa „rientrato“ (tasto verde):

5.	 Spostare l’attuatore sulla posizione desiderata.
6.	 Registrare la posizione premendo brevemente il tasto verde.

99 Il tasto verde si illumina. 
Il fine corsa è impostato in “rientrato”.

7.	 L’interruttore verde si spenge quando l’asta si discosta dal fine corsa.

Regolazione micrometrica dei fine corsa:

Una regolazione micrometrica del fine corsa è possibile dopo aver programmato 
entrambi i fine corsa. La regolazione micrometrica può essere eseguita e corret-
ta più volte. L’attuatore si deve trovare nelle rispettive posizioni dei fine corsa.

1.	 Avviare il dispositivo verso i rispettivi fine corsa, fino a quando l‘interruttore 
verde si illumina.

2.	 Per impostare la precisa posizione del fine corsa, premere il tasto corrispon-
dente una o più volte.

Interruttore rosso: aumenta il campo di azione
Interruttore verde: diminuisce il campo di azione
Ogni pressione dell’interruttore corrisponde a circa 0.3 mm.
Premere il tasto al massimo otto volte. La posizione deve essere riavviata.

3.	 Avviare nuovamente il finecorsa, per verificare la regolazione micrometrica.
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4.4.2	 Indicazioni in caso di guasto

L’illuminazione degli interruttori rosso e verde segnala la presenza delle seguen-
ti situazioni: In caso di lampeggio dell’indicazione, il dispositivo non si riavvia per 
motivi di sicurezza.

Lampeggio veloce tasto verde (> 3 Hz):
•	 L’attuatore si avvia verso una posizione di fine corsa e si ferma 

sull’interruttore di sicurezza.
•	 In condizioni di funzionamento normale, l’attuatore non può essere riavviato 

in una posizione funzionale.
•	 Il servizio clienti è a vostra disposizione in caso di problematiche al riguardo 

(vedi capitolo 1.6 „servizio clienti a cura del produttore“) .

Interruttori verde e rosso lampeggiano in modo alternato:
•	 Si è verificato un errore interno nella determinazione della posizione elettro-

nica. 
•	 Per azzerare l’errore, disinnestare la tensione di comando.
•	 Collegando la tensione di comando, l’errore si azzera 
•	 Qualora si riscontrasse un nuovo lampeggio bidirezionale, si prega di ent-

rare in contatto con l’ufficio tecnico (vedi capitolo 1.6 „servizio clienti a cura 
del produttore“.

Gli interruttori verde o rosso lampeggiano lentamente:
•	 La programmazione non è chiusa (è stato impostato solo un finecorsa). 

Attenzione: Vale per solo per l‘interruttore verde, se il dispositivo si trova in 
un campo di azione ammesso.

4.5	 Tabelle dimensioni

Non vengono riportate tabelle dimensionali a causa delle svariate possibilità di 
configurazione.
All’occorrenza, è possibile richiedere al produttore una precisa tabella dimensio-
ni del dispositivo consegnato. 
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5	 Dichiarazione di incorporazione

Per la dichiarazione d’incorporazione completa consultare il nostro indirizzo 
internet nell‘area di download: www.elero-linear.de/downloads.
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6	 Smaltimento

6.1	 Rottamazione

Per lo smaltimento del dispositivo, sono valevoli le leggi e le prescrizioni nazio-
nali, internazionali e regionali illustrate in questo paragrafo.

In fase di smaltimento, la demolizione, il recupero e la separabilità dei materiali 
e degli elementi costruttivi, nonché i rischi per la salute e l’ambiente dovranno 
essere presi in debita considerazione. 

I gruppi di materiale, nonché le materie plastiche di vario tipo dovranno essere 
conferite allo smaltitore autorizzato.

6.2	 Smaltimento elementi elettrotecnici ed elettronici

Lo smaltimento e il recupero degli elementi elettrotecnici ed elettronici avviene 
in corrispondenza delle leggi e ordinamenti nazionali.
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